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BerättelseI
om hwad sig tisfdrog

dä
MS

Poeten-i-sitt-hus
sirade sitt 2:dra BrölloppZ

uppsatt pä rim. >

Gunnar lade af kappan den grä,
Och krusade lockarne sina;
Det war icke tid mer sa sorgeliga gä,
Han sökte de Tärnor sä sina.
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Sa kläder han sig uti sammet och guld, .

Han hade ju mycket till basta;
Af karlek hans h/erta war packad sa full,
Han aktar stolt Signild att fasta.

Han kringtägar ne/den med ridderligt mod,
Att söka sin brud bland de rika;
Men ack! bland dem alla, war ingen sa god
Och wille for honom ge wika.
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Förtretad han sitter pa gangaren öpp
Oä) spänner jftn wag öfwer skogen,
Till fänadens tand utk dunder-galopp,
Der skulle hans lycka bli mogen.
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Men nar han kom fram, fanns betjening ej del^
Som kunde undfägna hanekfale —

Der fanns ej ett grässtrå, blott nöd och befwär—
Nu äter ett knep af hin-hale.

Men detta försök pa hans manliga själ
Ej nagot förändrade saken —
Han swänger sig opp pa sin fale — na wäl
Han lyster sin »tarna pa baken.

Och kommen tillbaka" igen till sitt land.
Den sköna till husfru han faster;
Nar han henne tackte sin snöhwita hand
Besjöngs han af lekman och prester.
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Nu dundrar ett bröstopp i höglostets fal,
Dit kallades präktiga gäster.
Och öfwerste-presten wälsignar hans wal —-

Och knöt Ahafverus wid Ester-
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I forntidens gästabud lydde en tag:
8 Skam den som i dryckjom will svika;

Och Brudgummen gillade detta förslag
Och nu drucko alla tillika.

Nu woro de smorda med mjöd och med win,
I Bad' warden och alla hans gaster.

Brud-riddare, Tärnor, och Bruden fä fin
Omwalfade hastigt med prester.

PUSi GR' . 'fm > ■

Herr Gunnar, fom f/elf idkat skaldskap ibland
Och har en förtjusande tunga,

Han sande kurir till ett astqgset land,
Att hämta kastrater som sjunga« .

Nar lyckönsknings-skalar förenas med sang,
Skall lyckan förbindas wid huset;
Älen det gick ej särdeles bra denna gang,
Fän lurar ibland hakom ljuset.

Herr Gunnar förr hade en sticka sa huld,
Den han (det oaktadt) försmådde,
Hon hade ej pengar, ej silfwer, ej guld
Men hon litet trolla fyrmädde.

Hon swor honom hämnd, hon har ock hållit ord,
Ty förr an man rvitzte af ordet —
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Jgellgäfwo sangarne öfwer hans bord
Allt det som de njutit af bordet.

Ja, sä ägna Sängare Brudgummen lön
För det han sa ymnigt fyllt glaset.
De ansträngde lungorne, — sängen war skön,
Men ruskigt blef Efter-kalaset.

1

Herr Gunnar tillfreds med den lofsang han fatt,
De sangareS swaghet förglömde —-

Och det gjorde han utafSkon samh et blott,
Att han dem ej brottsiiga dömde.

O! lefwe det älskande paret i ro

Och frodas i glädje och gamman,
Med manga sma plantor hon öke hans bo
Och han blifwe tacksam mot Amman-,
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*yrtf ligga de hjeltar siagne;. mark-
lige ord, betydande ord, härliga ord, ord,
ord, ja ord,, som wi böra noga eftertänka,
eftersinna, betrakta cch öfweriöaga, som wi

aldrig nog, aldrig nog, kunna, nogsamt wär-

.dera. Har, käraste wanner, aro De hjeltar
slagne —- der star: här äro de hjeltar flagne,
här och intet der — märkeligt, här och in-

Ut der, ty det will säga här, det är pä det-

ta stället, pä detta rummet, 'ty hat ar in-

tet der, och det är intet här, ty säger jag,
här säger jag, se säger jag , här och intet der
äro de hjeltar flagne; det äro de hjeltar, som
slagne aro, det will säga:' att de hjeltar ä-

ro slagne, slagne, ja slagne äro de hjeltar,
och man hafwer de hjeltar slagit —- nu äro

de hjeltar flagne, ty här ligga de nu,d.w. s.
nu och icke dä, hafwer man de hjeltar sla-
git. Det är en märkelig Wlnad, karaste wän-
ner, pä nu och dä, ty det som nu är ffedk,
är icke dä jkedt, och dtt som dä är skedt,
är icke nu skedt. Häraf fä wi anledning att
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betrakta, huru och pa Hwad jakt, när, hwar
och af hwem de hjeltar aro slagne, och i följd
deraf i betraktelsens första del efterse: Awem
som haftver de ^jelrar siagit, och i be-

traktelsens anhra del: Senom hwem de

hjelrar stagne aro. Uti betraktelsens tredje
de!: HwUken jom stagir de Hjeltar och
andteligen i betraktelsens sterde de!: Genom
hwi!ken desta hjelrar aro wordnestagne.
I betraktelsens första, del hafwa wi ut-

lofwat att uppgsfwa och förklara: Hwem som
hafwer de Hje!car slagit gä wi här-
tttt med wär noga uppmärksamhet, sa ar det

ingen annan an döden den grymme — här
kallas döden den grymme, efter han ar grym
— ja grym, ja grym är doden, ty han är

grym, hwarföre man likafä wak kan säga
döden den grymme, som den grymme dö-

den, och gör yttet stor stilnad i innehållet,
ty grym är han (döden nemligen) ifrån be-

Hynnelsen tikl andan och fray ändan till be-

gynnelfen — och fäledes hafwe wi kor-
'

teligen, men tydeligen fulländat betraktelsens
första del.

1

I den andra ha wi lofwak föreställa Ge-
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nom hwem de Hjeltar flagNe äro. Slog-
ne äro de hjeltar, det hoppas jag nog tydli-
gen wara i förberedelsen nogsamt wisat; men

i denna delen är egenteligen att betrakta ge^-

nom hwem de Hjeltar slagne aro — Ge-
nom hwem, genom hwilken annan skulle
detta kunna handa, an genom döden, som al-

loms öde ar —- döden dödar alla och alla dö

genom döden. Ingen skulle dö om ej döden

wore^ och om icke döden warit, sa hade in.

gen död blifwik, som allt r wär betraktelses
andra del ar enfaldigt och ganska tydligt wisat.

Nu böre wi i tredje delen efterse Hwil,
ken som hafwer pagit de hjeltar. —

Hwem kan annars sla och salla de hjeltar
an den bleka döden? Blek ar döden och swart
ar döden och således ar han bade swart och
blek — och bleka aro nu de hjeltar och fwar-
ra skola de blifwa — ty det är en märk-

lig skilnad imellan hwad man är ech hwad
man blifwer, ty man bliswer icke alltid hwad
man är, och man är icke alltid hwad man

blifwer , emedan wara är icke blistva, och
blifwa är icke wara, och är således devna

Utffilnaden tydlig, som jag sök -eterj omtalat.
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Men markeligt skall ölifwa hwad t-betrak
/elfens Fjerde del pa.det kortaste för eder stall
omtalas, nemligen: Genoln hrvilken desie
Hjelkav aro rvordne stagne. En ganska
kostelig atstilnad maste man harwid göra i-
mellan de orden hafwer hast och haft haft
wer, ty da man hafwer haft, kan man icke
'saga: haft hafwer — od) .dä man haft haf-
wer, kan man ej säga: hafwer haft. — Wi
hafwa icke haft döden och icke hafwer döden
haft ost, men nu kan man saga om de Hjel-
kar, att dödcn dem haft hafwer , och äfwen
således med mycket skäl, att dem hafwer haft
döden, genom hwilken de också äro slagne
wordne, och wi'således fullgjorde pa det ty-
deligoste , pa dct märkligaste, pa det klaraste,
pa dek grundrikaste och pa det mest uppbyg-
geligaste hwad wi bctraktadt skolat, dä wi uti
öfwerwagande förestäldt od) betraktadt, samt
i skärstädande tagit: ^är äro de Aeltar
slagne. — Gråten derföre mine alstelige och
jemren eder med mig: Aär äro de Hjelrar
stagne. Grufwen eder och klagen eder jem-
merligen — qwidcn striken — förjen och
ropen: Här äro de Aeltar stagne — ty
— säger jag — här — säger jag — si, sä-
ger jag: har ligga de Hjeltar flagne.
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Saljes iBjörnstähls Bokhandel wid Störtorget.
A

Stockhelm, tryckt hos I. Hörberg, 1825.
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